
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 

Nuestra Misión  
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santi-
dad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. 
Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nues-
tras diversas culturas y nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos 
para que, por intercesión de nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude 
a ser una sola familia. Nuestro  primer objetivo es enfocar nuestra energía 
para catequizar, crecer en hospitalidad, justicia social y proclamar la buena 
nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and 
our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of 
our daily lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in 
sharing our  common faith. We pray that through the intercessions of Our 
Lady, the Virgin Mary, God continues to help us  become one family. Our 
primary purpose is to focus our energy to introduce the Catechism, grow in 
hospitality, social justice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

February 23, 2025 

Seventh Sunday in Ordinary Time. 
 

23 de Febrero de 2025 

Séptimo Domingo del Tiempo  

Ordinario. 

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Intenciones  
Intentions  

 

Domingo 23 de febrero  
Sunday February 23, 

2025 

6:45 am  

For the eternal rest of: 

Salvador García    
8:00 AM:  
Por el eterno Descanso de: 
 Juana Robles Ríos    1 año 

 Maria Elena Rivera   1 año 
Ignacio Lopez 
Ascension Lopez 

Accion de gracias de: 
Luis y Yolanda Nadales por sus 
25 aniversarioi 
 

9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso de: 
Jessie Contreras   
 Dionisa Asencio de Q    

Micheal Ladge    

Maria Lopez 
 

Accin de gracias de: 
Veronica Ceja 
Rodolfo Ceja 
Jasmin Arisdelsy Ceja 
Rofolfo Francisco Ceja 
 

Cumpleaños de: 
Martha Cruz 
Luis Iturbe 
 

12:30 PM:    
Por el eterno descanso de: 
Rodolfo Alvaro     6 años 

Alfonso Ramirez    

Antonio Ortiz Varela   

Patricia Enriques Martinez     

Juanita Senteno Castellanos  
1er aniversario luctuoso  
 

Cumplaños de 
Sonia Rodriguez 
Ashley Galdamez 
 

Accion de Gracias de 
Gabriel y Josefina Ramirez 50 
aniversario 
 

6:00 PM  

Por el eterno descanso de:  
Magdalena Maldonado  

Por las almas benditas del  
purgatorio 
Por los bebes no nacidos 

 

 

Esquina De los Pastores 
 
 

Rev. Jihoon Kim 
 
 

On February 22, the Church celebrated the Feast of the Chair of St. Peter. Why do we have 
a feast day for the Chair of St. Peter? Because the Chair of St. Peter refers to his seat of au-
thority as the Pope. In the Gospel reading, our Lord told St. Peter, “And so I say to you, you 
are Peter, and upon this rock I will build my Church, and the gates of the netherworld shall 
not prevail against it.” Jesus chose to make Peter a solid, fixed, and immovable foundation 
of rock on which the Church would be built and endure until the end of time. Since then, St. 
Peter became the head of the apostles, and the supreme and universal primacy of the Bishop 
of Rome has been passed down to his successors. On the Feast of the Chair of St. Peter, we 
are reminded of the authority of the pope to lead the Church so that he can confirm the faith 
of the people of God, safeguard the doctrine and tradition, interpret the truths contained in 
Divine Revelation with the help of the Holy Spirit. Over the last week, we heard the news 
from Vatican that Pope Francis is hospitalized and critically ill. As the faithful members of 
the Church, we are called to be united in our prayers to pray for the Holy Father, the Vicar 
of Christ. Love for the Pope is a good indicator of our love for Christ, because it is Christ 
himself who established the papacy. Let us pray for our Holy Father, Pope Francis. 
 
El 22 de febrero la Iglesia celebró la Fiesta de la Cátedra de San Pedro, Apóstol. ¿Por qué 
tenemos una fiesta para la Cátedra de San Pedro? Porque la Cátedra de San Pedro se refiere 
a su sede de autoridad como el Papa. En el Evangelio, nuestro Señor le dijo a San Pedro: “Y 
yo te digo a ti que tú eres Pedro y sobre esta piedra edificaré mi Iglesia. Los poderes del 
infierno no prevalecerán sobre ella”. Jesús decidió hacer de Pedro un fundamento de roca 
sólido, fijo e inamovible sobre el cual se edificaría la Iglesia y perduraría hasta el fin de los 
tiempos. Desde entonces, San Pedro se convirtió en la cabeza de los apóstoles, y el primado 
supremo y universal del Obispo de Roma pasó a sus sucesores. En la Fiesta de la Cátedra de 
San Pedro, se nos recuerda la autoridad del Papa para dirigir la Iglesia para que pueda con-
firmar la fe del pueblo de Dios, salvaguardar la doctrina y la tradición, interpretar las verda-
des contenidas en la Revelación Divina con la ayuda del Espíritu Santo. Durante la última 
semana, escuchamos la noticia del Vaticano de que el Papa Francisco está hospitalizado y 
gravemente enfermo. Como miembros fieles de la Iglesia, estamos llamados a unirnos en 
nuestras oraciones para orar por el Santo Padre, Vicario de Cristo. El amor al Papa es un 
buen indicador de nuestro amor a Cristo, porque es Cristo mismo quien estableció el papa-
do. Oremos por nuestro Santo Padre, el Papa Francisco. 
 

 

Did you Know?   ¿Sabias Que? 
 
 
 

February 22-23 || Resources to help with coping during natural disasters 

Disasters such as hurricanes, earthquakes, transportation accidents, or wildfires are typically unexpected, sudden, and 
overwhelming. For many people, there are no outwardly visible signs of physical injury, but there can be nonetheless 
an emotional toll. It is common for people who have experienced disaster to have strong emotional reactions. Under-
standing responses to distressing events can help you cope effectively with your feelings, thoughts, and behaviors, and 
help you along the path to recovery. For resources from the American Psychological Association please visit, https://
www.apa.org/topics/trauma. 
 

Recursos para hacer frente a las catástrofes naturales   
Catástrofes como huracanes, terremotos, accidentes de transporte o incendios son generalmente inesperadas, repenti-
nas y abrumadoras. Para muchas personas, no hay signos visibles de heridas físicas, pero puede haber un impacto 
emocional. Es común que las personas que han sufrido una catástrofe tengan fuertes reacciones emocionales. El cono-
cimiento de posibles reacciones a situaciones de crisis le puede ayudar a afrontar los sentimientos, pensamientos y 
comportamientos, y ayudarle en el camino hacia la recuperación. Para recursos proporcionados por la Asociación 
Americana de Psicología visite, https://www.apa.org/topics/disasters-response/incendios. 

https://www.apa.org/topics/trauma
https://www.apa.org/topics/trauma
https://www.apa.org/topics/disasters-response/incendios


 

 

February 23, 2025 Seventh Sunday in Ordinary Time  

 23 de Febrero de 2025  Septimo Domingo del Tiempo Ordinario 

 

 

 



 

 

February 23, 2025 Seventh Sunday in Ordinary Time  

 23 de Febrero de 2025  Septimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Mass Collection  Colecta De Misas Feb. 15-16,  2025  

 
 

Saturday Mass 5:30 p.m. 139.00  

           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $467.00                                 

8:00 a.m.  $1,877.00                                    

9:30 a.m.  $835.00 

11:00 a.m.  $1,127.00 

12:30 p.m.  $1,614.00 

6:00 p.m.  $568.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $302.00 
 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,929.00 
 

Flower Donations $188.00 

Initial Envelope Donation $5.00 

Food Sale / Venta de Comida Grupo Samaritanos  $1,761.00 
                                                      

    Grand Total $8,883.00 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

   
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third Sat-
urday and Sunday  of the month., The Baptisms are available in 
English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en Ingles y 
Bilingüe. For more information please call the parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Co-
munión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la oficina 
parroquial. For more information about The Catechesis for First 
Communion and Confirmation program please call the parish office. 
(323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and Com-
munion to the sick, please call the parish office.  (323) 730-9490  
Ext. #301 
 

 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la oficina 
parroquial./ For more information, please call the parish office. 
(323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de Funeral, 
Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe. 

 
 
 
 
 
 

2025 
 

This year, as we celebrate the Jubilee Year of 
the Catholic Church we invite you to make a 
special gift to Together in Mission to mark 

this sacred time of renewal and hope! 
 

Este año, mientras celebramos el Año Jubilar 
de la Iglesia Católica , te invitamos a hacer 

una donación especial a Unidos en Misión pa-
ra marcar este tiempo sagrado de renovación 

y Esperanza!  
 
 
 

Parish Goal / Meta Parroquial  
$15,303.00 Horarios de Misa/ Mass Schedule 

Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

5:30p.m. Sabado en Español /English Saturday Vigil   

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miércoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miercoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sábado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miércoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confesiones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 
1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 


